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Palaeographic description
The lettering is characteristic of the seventh century CE.

Edition
 ⟨1⟩ Aṁnoy· (kñuṁ) [7+] ta vraḥ [ka]mratāṅ· Añ· (śrī vijayeśvara) k(ñ)uṁ [4+] va sleṅ I va knana I (va va)ll[1+] I dharmmadāsa I mānudharmma I panlas I [6+] ⟨2⟩ [17+] kon· ku II ku [3+] I kon· ku II ku [1+](n·) I ku [2+] [I] ku (ka)ndos· I k(u) [3+] I k(ñuṁ Aras·) I [8+] ko(n·) ku (I) ku [2+] karmma I ku vnot· I ⟨3⟩ [41+] gi tpal· kñuṁ [1+] ta gi [1+] 10 qnak [2+] tmur· [1+] (man)⟨·⟩ [2+] kamratāṅ· ⟨4⟩ Añ śrī [3+][1×]īśvara [23+] (ko)n· IIII ku [3+] (kon·) ku II (ku) [4+] I kon· ku (II) ku (pa)nlā I kon· (ku) II [3+] ⟨5⟩ [20+]
Apparatus
⟨1⟩ Aṁnoy· (kñuṁ) [7+] ⬦ Aṁnoy· [5+] GC. — ⟨1⟩ va knana ⬦ va knah GC.
⟨2⟩ ku [1+](n·) I ku [2+] [I] ku (ka)ndos· I k(u) [3+] I k(ñuṁ Aras·) I [8+] ko(n·) ku (I) ku [2+] karmma I ku vnot· ⬦ ku [28+] ku vnot· GC.
⟨4⟩ [1×]īśvara [23+] (ko)n· IIII ku [3+] (kon·) ku II (ku) [4+] I kon· ku (II) ku (pa)nlā I kon· (ku) II [3+] ⬦ [1×]īśvara [52+] kon· GC.
Translation into French by Cœdès 1937–1966
⟨1–2⟩ Don […] au seigneur Śrī Vijayeśvara. (Liste d’esclaves: va (homme), ku (femme), kon (enfants)).
⟨3–4⟩ […] troupeau, esclaves ici […] 10 personnes, boeufs que le seigneur Śrī […] Īśvara […] enfant.
Commentary
The text has been carefully hammered and is almost illegible.
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